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Přehled (rozsah dodávky)

Chytrý prsten

nabíjecí kontakt

snímač srdeční  
frekvence  
(zelené světlo)  
a snímač okysličení  
krve (červené světlo)

Nabíjecí box

nabíjecí  
kontakt

zdířka USB-C           

kontrolka

nabíjecí kabel 
USB-C

Bezpečnostní pokyny 

Přečtěte si pozorně bezpečnostní pokyny a používejte tento  
výrobek pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu, aby nedopatřením 
nedošlo k poranění nebo škodám. Tento návod si uschovejte pro poz-
dější potřebu. Při předávání výrobku s ním současně předejte i tento 
návod.

Účel použití
Chytrý prsten je inteligentní prsten a může sloužit jako kompaktní 
„nositelná elektronika“ pro zobrazení srdeční frekvence a okysli
čení krve, pro sledování kondice nebo analýzu spánku. 
K tomu účelu musí být prsten propojen s chytrým telefonem  
(nebo jiným mobilním zařízením). Naměřené údaje jsou v pravidel-
ných intervalech (standardně každých 30 minut) synchronizovány  
s aplikací „Oplayer Smart Life“ propojeného chytrého telefonu.  
Interval synchronizace můžete změnit v aplikaci pod bodem  

 Aktivita & Wellness.
Chytrý prsten lze pomocí přiloženého nabíjecího boxu nabíjet  
přes vhodný síťový adaptér USB (není součástí rozsahu dodávky).
Výrobek je koncipován pro soukromé použití a není vhodný  
k lékařským, terapeutickým nebo komerčním účelům.  
Výrobek není zdravotnickým prostředkem!

Nebezpečí pro děti
• Děti nerozpoznají nebezpečí, která hrozí při nevhodném zacházení 

s elektrickými zařízeními. Proto výrobek uchovávejte mimo dosah 
dětí.

• Obalový materiál udržujte mimo dosah dětí. Mimo jiné hrozí  
i nebezpečí udušení!

Nebezpečí ohrožení života / nebezpečí poranění
• Chytrý prsten a nabíjecí box obsahují magnety. Udržujte je v do-

statečné vzdálenosti od karet s magnetickými proužky jako kreditní 
karty, platební karty atd., od implantovaných lékařských přístrojů  
a jiných přístrojů, které mohou být ovlivněny magnetismem nebo 
jejichž funkce může být magnetismem narušena. U lékařských pří-
strojů dodržujte vzdálenost více než 15 cm. Pokud se domníváte, 
že přístroj způsobuje poruchu Vašeho lékařského přístroje, již  
přístroj dále nepoužívejte a obraťte se na svého lékaře nebo  
na výrobce lékařského přístroje.

• Pokud nosíte lékařský srdeční implantát: neuchovávejte chytrý 
prsten v bezprostřední blízkosti implantátu. Nevkládejte ho  
zejména do náprsních kapes nebo do vnitřních kapes své bundy. 

• Nezapomeňte, že tento produkt může představovat zdravotní rizi-
ko pro osoby se specifickými symptomy nebo zdravotními stavy. 
Pokud trpíte některou z následujících chorob, nepoužívejte dále 
tento produkt a konzultujte jeho použití s lékařem:

	 - epilepsie nebo citlivost na světlo
	 - poruchy prokrvení nebo otevřená zranění
	 - onemocnění srdce nebo jiné zdravotní potíže
	 - �užívání léků, které zvyšují citlivost na světlo
• Než začnete s tréninkem, promluvte si se svým lékařem.
• Dbejte na správnou šířku chytrého prstenu. Nesmí být příliš těsný, 

aby neomezoval prokrvení.
• Nenoste prsten trvale. Čas od času ho sejměte, aby si mohla  

Vaše kůže odpočinout.
• Chytrý prsten noste pouze na prstu. Nepoužívejte jej k jiným  

než určeným účelům!

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem
• Chytrý prsten je odolný proti prachu a vodě a odpovídá třídě 

ochrany 5 ATM. Můžete ho nosit při sprchování, plavání nebo  
koupání ve stojaté vodě. Použití v termálních lázních, saunách 
(parních lázních), při potápění a v prostředí s extrémními teplo
tami a vlhkostí se nedoporučuje.

• Během procesu nabíjení se nedotýkejte nabíjecího boxu nebo 
chytrého prstenu vlhkýma rukama. 

• Nenabíjejte chytrý prsten ve venkovním prostoru.
• K nabíjení chytrého prstenu používejte pouze nabíjecí box dodaný 

společně s výrobkem a síťový adaptér USB (není součástí rozsahu 
dodávky), který odpovídá „technickým parametrům“ výrobku.

• Síťový adaptér USB připojujte pouze do zásuvky nainstalované 
podle předpisů, jejíž síťové napětí odpovídá „technickým para
metrům“ výrobku.

• Zásuvka musí být dobře přístupná, abyste z ní mohli přístroj  
v případě potřeby rychle vytáhnout. 

• Na nabíjecí box ani do jeho bezprostřední blízkosti nepokládejte 
žádné nádoby naplněné kapalinami (např. vázy).

• �Výrobek nerozebírejte. Neprovádějte na výrobku žádné změny. 
Neodbornými opravami se uživatel vystavuje značným nebezpe-
čím. Opravy výrobku smí provádět pouze odborná opravna.

Výstraha před výbuchem/požárem/popálením
Výrobek obsahujte lithiový akumulátor.  
Hrozí nebezpečí vytečení, úniku plynu, výbuchu a požáru:
• Lithiový akumulátor se nemůže a ani nesmí demontovat. 
• Lithiové akumulátory se nesmí rozebírat ani opět sestavovat,  

vhazovat do ohně, nuceně vybíjet ani zkratovat. Neprovádějte  
na akumulátorech změny a/ani akumulátory nedeformujte/ 
nezahřívejte/nerozebírejte. Poškozené akumulátory nesmí přijít  
do styku s vodou. Nebezpečí požáru! Pokud je akumulátor vadný, 
zlikvidujte jej v souladu s aktuálními předpisy.

• Z poškozených akumulátorů může unikat elektrolyt. Pokud by  
akumulátor vytekl, zabraňte kontaktu jeho obsahu s kůží, očima  
a sliznicemi. Případně zasažená místa omyjte vodou a neprodleně 
vyhledejte lékařskou pomoc.

• Chraňte výrobek před nárazy, pády, prachem, vlhkostí, přímým 
slunečním zářením a extrémními teplotami. Výrobek chraňte  
také před nárazy, otřesy a jinými mechanickými vlivy.

• Nesedejte si na chytrý prsten (například když ho máte v kapse 
kalhot) a nepokládejte na něj žádné těžké předměty. Chytrý  
prsten se může poškodit a hrozí nebezpečí výbuchu!

• Nekousejte do chytrého prstenu a nevkládejte ho do úst.  
Chytrý prsten se může poškodit a hrozí nebezpečí výbuchu!

• Chytrý prsten a nabíjecí box se během procesu nabíjení zahřívají. 
Nezakrývejte nabíjecí box.

• Nenabíjejte chytrý prsten v blízkosti výbušných plynů.

Věcné škody
• Chytrý prsten sejměte při silovém cvičení, při pracích s těžkým 

nářadím a při uchopování a držení předmětů z kovu, keramiky 
nebo kamene. Při těchto činnostech by se mohl chytrý prsten  
poškodit.

• Nevkládejte chytrý prsten do ultrazvukového čističe za účelem 
čištění. Mohlo by při tom dojít k poškození elektronických kompo-
nentů v prstenu.

• Při nošení chytrého prstenu se vyhněte nadměrnému používání 
prostředků pro péči o domácnost na svých rukou, protože ty  
by mohly narušit povrch prstenu a způsobit korozi.

• K čištění nepoužívejte žádné abrazivní nebo žíravé prostředky, 
popř. tvrdé kartáče a podobné předměty. Chytrý prsten pravidelně 
čistěte vodou a jemným čisticím prostředkem a před opětovným 
nasazením na prst nebo uschováním ho pečlivě osušte.

• Pokud chytrý prsten nepoužíváte, uschovejte ho do nabíjecího 
boxu, aby se neztratil a byl chráněn před poškozením.

Když nemůžete chytrý prsten sejmout z prstu
Obvod Vašeho prstu se v průběhu dne mění, což může ztížit sejmutí 
chytrého prstenu z prstu.  
Při problémech doporučujeme následující postup:
	 - �Navlhčete prst jemným mýdlovým roztokem nebo vodou a opa-

trně otáčejte chytrým prstenem sem a tam za účelem sejmutí.
	 - �Před opětovným pokusem o sejmutí chytrého prstenu z prstu 

podržte ruku nad úrovní srdce, abyste snížili tlak krve v prstu.
	 - �V nouzových případech nebo při nevolnosti neprodleně vyhle-

dejte lékaře nebo pohotovostní službu, pokud nemůžete prsten 
sami sejmout.  
Před odstraněním/rozříznutím chytrého prstenu sdělte lékaři 
pohotovostní služby tyto pokyny:

	 - �

oblast akumu-
látoru (šedá)

oblast řezu (bílá)

snímače

nabíjecí kontakt

U prstenu se jedná o elektronický přístroj s integrovaným  
akumulátorem. Z bezpečnostních důvodů musí být prsten pro-
říznut tam, kde se nenachází akumulátor (viz obrázek nahoře). 
Chytrý prsten je třeba proříznout opatrně, protože akumulátor 
může produkovat teplo nebo oheň.

Nabíjení chytrého prstenu

Aby nedošlo k poškození vestavěných akumulátorů, jsou při  
dodání nabité pouze napůl. Před prvním použitím akumulátory  
zcela nabijte.

1. Otevřete nabíjecí box.

nabíjecí kontakt 
chytrého prstenu

nabíjecí kontakt 
nabíjecího boxu

2. Vložte chytrý prsten do nabíjecího boxu, jak je znázorněno  
na obrázku. Nabíjecí kontakty na chytrém prstenu a v nabíjecím 
boxu musí směřovat k sobě.

3. Zavřete nabíjecí box.

US
B

kontrolka

4. Pomocí dodaného nabíjecího kabelu USB-C připojte nabíjecí box 
k přiloženému síťovému adaptéru USB (není součástí dodávky), 
jak je znázorněno na obrázku. 

5. Zasuňte síťový adaptér do zásuvky.
Nejprve se nabíjí chytrý prsten, poté nabíjecí box.

Nabíjení
Kontrolka na chytrém prstenu svítí červeně a kontrolka  
na nabíjecím boxu bliká červeně.

Nabito
Kontrolka na chytrém prstenu svítí zeleně a kontrolka  
na nabíjecím boxu svítí červeně.

6. Nejprve vytáhněte nabíjecí kabel USB-C z nabíjecího boxu  
a poté síťový adaptér USB ze zásuvky. 

Nabíjení chytrého prstenu na cestách v nabíjecím boxu
Pokud cestujete bez přístupu k napájení, můžete chytrý prsten  
nabíjet v nabíjecím boxu, aniž by byl nabíjecí box připojen k elek-
trické síti. Předpokladem k tomu je, že je akumulátor v nabíjecím 
boxu dostatečně nabitý. Není-li v nabíjecím boxu k dispozici dosta-
tečná kapacita, zůstane kontrolka po vložení prstenu zhasnutá.

Nabíjení
Kontrolka na chytrém prstenu svítí červeně a kontrolka  
na nabíjecím boxu svítí zeleně.

Nabito
Kontrolka na chytrém prstenu svítí zeleně a kontrolka  
na nabíjecím boxu zhasne.

�Pokud již není v nabíjecím boxu k dispozici dostatečná  
kapacita, zůstane kontrolka na prstenu a na nabíjecím  
boxu vypnutá, když do něj prsten vložíte.

Pokyny k akumulátoru
•  Abyste co nejdéle zachovali plnou kapacitu akumulátoru, každé 

2 až 3 měsíce akumulátor zcela nabijte, i když ho nepoužíváte.
•  Akumulátor nabíjejte při teplotě od +10 do +40 °C.
•  Kapacita akumulátoru vydrží nejdéle při pokojové teplotě.  

Čím nižší je okolní teplota, tím více se zkracuje provozní  
doba akumulátoru. 

•  Stav akumulátoru Vašeho chytrého prstenu zjistíte v aplikaci. 
Aby byl Váš prsten vždy připravený, doporučujeme ho nabíjet 
vždy, než stav akumulátoru klesne pod 20 %.

Propojení chytrého prstenu 
s aplikací „Oplayer Smart Life“

1. Aktivujte funkci Bluetooth® na Vašem mobilním zařízení  
(např. chytrý telefon). 

� 2.  �V internetovém obchodě App Store / 
Google Play vyhledejte „Oplayer Smart 
Life“ nebo naskenujte QR kód zobraze-
ný vedle textu a nainstalujte si aplikaci 
na svůj chytrý telefon nebo tablet. 

3. Spusťte aplikaci. 

4. �Klepněte na   
(nastavení).

5. �Klepněte na   

Moje chytrá zařízení.

6. �Klepněte na obrázek chytrého prstenu a postupujte podle  
pokynů na displeji pro připojení.

Pokud připojení proběhlo úspěšně, zobrazí se nahoře vlevo  

na displeji symbol .

K aplikaci „Oplayer Smart Life“

Přehled údajů o kondici
Sledujte důležité hodnoty svých životních funkcí v reálném čase  
od srdeční frekvence přes okysličení krve až po podrobné analýzy 
spánku.

Personalizovaná nastavení
Optimalizujte přesnost měření zadáním Vašich osobních údajů  
pod bodem  (nastavení) / 

 
Můj profil.  

Pohlaví, datum narození, velikost, hmotnost a délka kroku umožňují 
optimální výpočty přizpůsobené Vaší osobě.

Intuitivní ovládání
Uživatelsky přívětivé rozhraní aplikace má intuitivní podobu.  
Prozkoumejte funkce jednoduše klepnutím a přejetím prstu.

Integrovaná nápověda
V případě dotazů můžete využít integrovaný návod k použití,  
který podrobně popisuje veškerá menu a funkce aplikace.

Upozornění
Aplikace byla koncipována pro různá chytrá zařízení (chytré  
hodinky, chytré prsteny, běžecké hodinky apod.), všechny popsané 
funkce proto nemusí být kompatibilní s Vaším chytrým prstenem. 

Správné nošení chytrého prstenu

POKYN – věcné škody 
• Chytrý prsten sejměte při silovém cvičení, při pracích s těžkým 

nářadím a při uchopování a držení předmětů z kovu, keramiky 
nebo kamene. Při těchto činnostech by se mohl chytrý prsten 
poškodit. 

nabíjecí  
kontakt

snímače

  M Chytrý prsten nasaďte na prst tak, aby snímače doléhaly  
na spodní stranu Vašeho prstu (optimálně ukazováčku), jak je  
znázorněno na obrázku. Dbejte na správnou polohu snímačů. 

�Pokud chytrý prsten při nošení sklouzne, ihned jeho polohu 
upravte, aby byly zaručeny přesné hodnoty měření.

Závada/řešení

Žádné spojení Bluetooth®

•  Podporuje Vaše mobilní zařízení funkci Bluetooth®?  
Přečtěte si návod k použití Vašeho mobilního zařízení.

•  ��Nedeaktivovali jste v mobilním zařízení funkci Bluetooth®?  
Zkontrolujte nastavení.  
Případně aktivujte funkci Bluetooth®. Zkontrolujte, jestli se  
chytrý prsten objeví na seznamu nalezených zařízení.  
Pokud ne, spusťte aplikaci znovu. Přibližte chytrý prsten  
a Vaše mobilní zařízení těsně k sobě. Z okolí odstraňte  
ostatní zařízení s bezdrátovým přenosem. 

•  Není u Vašeho mobilního zařízení zapotřebí zadat heslo?  
Zkontrolujte nastavení.

Prohlášení o shodě

Společnost Commaxx BV tímto prohlašuje, že tento výrobek splňuje 
v době uvedení na trh základní požadavky a všechna příslušná 
ustanovení Směrnice 2014/53/EU.  
Úplné prohlášení o shodě najdete na adrese https://commaxx-certi-
ficates.com/doc/723748_doc.pdf. 

Technické parametry

Model:			�   724 318	 (černá, 19),  
723 748	 (černá, 20) 
724 317	 (černá, 21)

					�     723 749	 (stříbrné odstíny, 17),  
723 750	 (stříbrné odstíny, 18) 
723 751	 (stříbrné odstíny, 20)

Nabíjecí box
Akumulátor:		  �lithium-polymerový 3,7 V / 200 mAh 

Jmenovitá energie: 0,74 Wh 
(testováno podle UN 38.3)

Vstup:			�   5 V  1 A
Výstup:			�   5 V  1 A 

�(symbol označuje stejnosměrný proud)

Doba nabíjení:		  cca 1 hodina
Kapacita nabíjení:	� cca 6–7 nabíjecích cyklů 

(pro prsten při plně nabitém nabíjecím boxu)

Chytrý prsten
Akumulátor:		  �lithium-iontový 3,7 V / 12/13 mAh 

Jmenovitá energie: 0,044/0,048 Wh  
(testováno podle UN 38.3)

Materiál:			   nerezová ocel
Hmotnost prstenu (netto):	 3,1–3,5 g
Stupeň krytí:		  5 ATM

Bluetooth®	 
Verze: 			�   V5.4 / nižší verze jsou kompatibilní,  

ale je možné, že nebudou podporovat  
všechny funkce

Dosah: 			   �max. 10 m (ve volném prostoru) 
Frekvenční rozsah:	 2402 GHz až 2480 GHz
Maximální vysílací výkon:	 -11 dBm (0,08 mW)
Okolní teplota:		  +10 až +40 °C
Výrobce: 
��Commaxx BV, Wiebachstraat 37, 
6466 NG Kerkrade, The Netherlands (Nizozemsko)
Za účelem vylepšování výrobku si vyhrazujeme právo technických 
a vzhledových změn.
Výkon nabíječky musí pokrývat minimální výkon 1 watt, který  
je vyžadován rádiovým zařízením, až po maximální výkon 5 wattů 
potřebný k dosažení nejvyšší rychlosti nabíjení.

Systémové požadavky:
Chytrý telefon nebo tablet s podporou Bluetooth®.  
Android od verze 8.0 / iOS od verze 12.0
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks 
owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Tchibo 
GmbH is under license.
Android, Google Play and the Google Play logo are trademarks  
of Google Inc.
Textová značka a loga Bluetooth® jsou registrované obchodní  
značky společnosti Bluetooth SIG, Inc. Používání těchto značek  
společností Tchibo GmbH podléhá licenci.
Android, Google Play a logo Google Play jsou značky společnosti 
Google Inc.
   

Likvidace

Tento výrobek, jeho obal a baterie, která je součástí balení, jsou  
vyrobeny z cenných recyklovatelných materiálů. Recyklace snižuje 
množství odpadu a chrání životní prostředí.
Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte místních možností ke sběru 
papíru, lepenky a lehkých obalů.

Přístroje, baterie a akumulátory označené tímto 
symbolem se nesmí vyhazovat do domovního odpa-
du! Staré přístroje jste ze zákona povinni likvidovat 
samostatně, odděleně od domovního odpadu.  

Elektrická zařízení obsahují nebezpečné látky. Ty mohou při neod-
borném skladování a likvidaci škodit zdraví a životnímu prostředí. 
Informace o sběrných místech, na kterých bezplatně přijímají staré 
přístroje, získáte u obecní nebo městské správy. Vybité baterie  
a akumulátory musí být odevzdány ve sběrně určené obecní nebo 
městskou správou nebo ve specializované prodejně, ve které  
se prodávají baterie. Kontakty lithiových baterií/akumulátorů  
před likvidací zalepte.
Pozor! Tento přístroj obsahuje akumulátory, které jsou z bezpeč-
nostních důvodů pevně namontované a není je možné vyjmout, 
aniž byste zničili plášť přístroje. Neodborná demontáž představuje 
bezpečnostní riziko. Proto přístroj odevzdejte neotevřený na sběr-
ném místě, které odborně zlikviduje přístroj i akumulátor.

Chytrý prsten
cs  Návod k použití 

Informace k akumulátorům

Nabíjecí box
Výrobce:	 Shenzhen YongqiHongye Technology Co., Ltd.
Adresa:	� 3F-A1, Building C, LilangDongren Logistics Industrial 

Zone, Shanglilang Community, Nanwan Street,  
Longgang District, Shenzhen China

E-mail: 	 szyqhykj@sina.com

Prsten
Výrobce:	 Hunan Constant Li Electronic Technology Co., Ltd.
Adresa:	� Room 204, building 2, Innovation Garden, Huang 

Xing Avenue, Changsha, Hunan Province, CN.
E-mail: 	 constantli@126.com 

Datum výroby všech akumulátorů: 07/2025


